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PREFACE 


The idea of undertaking contrastive studies 
on various aspects of English and Oriya was first 
mooted during my training at Central Institute of 
English and Foreign Languages, Hyderabad in 
1977- 78. Subsequently, during 1980-81 some enthu- 
siastic colleagues, especially M/s A. K. Mishra, 
M.N. Kundu, T.S Ray, TT. K. Pramanik, 
S. Mohapatra, 5. K. Das, and I myself, who were 
prosecuting higher studies there, arrived at a 
conclusion that in order to explore ‘the hitherto 
unexplored Oriya language in the light of the 
current Transformational Generative Framework 
proposed and elaborated by Noam Chomsky and 
others, a consistent, collaborative endeavour 
shouli be made in a systematic and organised 
manner to undertake exhaustive stu ilies of Oriya 
Morphology Phono'ogy and Syntax. We also deci ‘ed 
to form a ‘Language Forum’ in Crissa for coordination 
of all research workin any of the fiel !s of the Oriya 
language. The present study, which is based 
on my studies during P. G. Diploma in the 
Teaching of English ourse at CIEFL, Hyderabad, 


i¢ only a humble beginning in ths diect.on It 
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dosen’t claim to be in any way exhaustive. I desi- 
gned it primarily to act as some sort of an intellcc- 
tual stimulant to provoke further thinking on the 
subject. Though it has an overtly pedagogic purpose, 
it may also be of interest to the common readers 
in either language. Constructive suggestions on the 
werk will be thankfully acknowledged. 


We also propose to bring out in foreseeable 


future some other studies pertaining to Oriya and 
English. 


I take this Opportunity to record my sincere. 
thanks to Dr. D. P . Pattanayak, Director, Central 
Institute of Indian Languages, Mysore; Dr. M. Vv. 
Nadkarni, Professor of Linguistics, CIEFL, Hy dera- 
kad; Dr. B. N. Patnaik, Associate Professor, 


I. 1. IG Kanpur IGE encouragement and ‘guidance. 


I owe a special word of gratitude to Prof. 
.P. K. Jagadeb. the Honorary Director ©f Mahanadi 
Books, but for whose efforts the work wouldn’t 
have seen light of the day. 


Sri Purna Chandra Chinara, Artist, has pre- 


pared the layout of the cover page. I am also 
thankful to him. 


Ramakanta Sahu 
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CHAPTER I 


ROLE OF LINGUESTICS IN 
LANGUAGE TEACHING 


‘The significance of linguistics to language 
teeching can hardly be over-emphasised- The 
c~mplacent and sceptical view that language teach- 
ing has gone on for centuries without the teacher 
knowing anything of linguistics and the nature of 
language is based on a half-truth. 

The inter-relationship between linguistics 
vis-a-vis language teaching is not a recent pheno- 
menon- Even before the emeigence of modern 
lingwstics there were carezul analyses and descrip- 
tions of languages made with a view to making 
language teaching more broadbased, efficient and 
effective as seen in the works of Dionysius, Priscian 
and Doiatus. 

M. A. K. Hailiday rightly points out that ‘‘ As 
soon as the teacher uses the word ‘sentence’ or 
‘verb’ in relation to the language he is teaching, he 
is applying linguistics just as when he says ‘open 
your mouth wider’ he is applying phonetics (1964, 
p.- 166). In the modern times linguists such as 
Palmer, Firth, Sapir, Bloomfield, Fries and 
Chomsky have substantially contributed to and 
have brought about a revolution in the field of 
linguistics in relation to language teaching. During 
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the first half of the 20th century the structuralists, 
basing their Methodology on the Behaviourist 
School of Psychology, stressed language learning as 
the end product of mechanical habit formation. 
Chomsky in his review of Skinner’s verbal behavi- 
our disagrees with the idea of rote learning. “It’s a 
very bad way—certainly unprincipled way—to teach 
‘Janguage.” Instead, he puts more emphasis on the 
creative aspect of language. 

Language is a complex set of abstract and 
formal principles, the exact nature of which is not 
known. What is that innate ‘biological endow- 
ment’ which enables the child to creatively trans- 
form ‘‘the scattered and degenerate data available 
to him’ into a systematic, rule-governed knowledge 
of the language is still beyond the range of our 
‘knowlege. Thus it justifies Hamlet’s exclamation 
‘what a piece of work is man 1 

It remains still to be explored how the find- 
ings of linguistics can be successfully used in 
constructing a teaching programme. In the absence 
of such a theory the language teacher need not be 
bewildered. He need not wait for insights from 
other disciplines but should confidently try to 
explore his own resources in the context he is 
placed. Chomsky also corroborates this view when 
he says, “‘Language teaching is an autonomous 
discipline ; as linguistics or psychology. The language 
teacher is as much a specialist in‘his own field as a 
linguist or psychologist is in his.” 
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Leila R Gleitman in her ‘‘Compound Nouns 
and English Speakers” (1967) gives her well-consider- 
ed opinion on the complexity of the process of 
language acquisition. “It is not true,” she sayz, 
“thit all natural users have the same linguistic 
competenc2. It is alto generally accepted that any 
human child can learn any human language as his 
native language if he is born in that language speak- 
ing community. No child is genetically conditioned 
to learn a particular language. All chi’dren learn 
structures of their language rapidly and unifcrmly. 
No language is structurally more complex than 
another.” 

As the disciplines of linguistics and psychology 
are in a state of flux and agitation, no single comple- 
tely satisfactory model for studying language has so 
tar been evolved. Rec nald Wardhaugh ably puts this 
in “TESOL : Current Problems and Classroom Prac- 
tices” (1972). He says ““Jinguists are currently more 
concerned with formulating questions than propcs- 
ing answers” “‘...even less is known about pedagogy 
tkan is known about linguistics and psychology”. 

In the context of second language learning 
lingiists are believed to have made a big stride 
when they realized that one of the important 
components of tne contribution of the learner in 
the process of second language learning is the 
grammar of his own native language. This realiza- 
tion led linguists to assume that the problems in 
second language are at least in some measure due to 
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the difference in the patterns of the native language 
and the second language. This paved the way for 
contrastive studies of the languages concerned which 
aim at isolating these differences and predicting the 
potential problems. 


In view of all this it will be naive to say that 
linguistic studies have n.thing to do with language 
teaching. Such studies might not have yielded 
fool-proof ‘language teaching techniques, but they 
have undeniably given in the hands of the language 
teacher a correct attitude, a new and fruitful 
insight, cognitive awareness—a practical orientat:on 
to language teaching. 

Conclusion : 

Any sound language teaching strategy has to 
take: into its fold theories of language learning, of 
language use and of language structure. By obtaining 
a correct description of the system of language, we 
can get an insight into the innate linguistic abilities 
of man which can throw new light on the methodo- 
logy of language teaching. So linguistic studies are 
an inevitable pre-requisite of a sound pedagogical 
approach. 
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CHAPTER II 


BILINGUALISM, TRANSFER, INTERFERENCE, 
GOOFS AND THEIR IMPLICATION 


Bilingualism: 


Encyclopaedia Britannica says “Bilingualism 
or multilingualism is the mastery of two or more 
languages. These are relative terms since individuals 
vary greatly in types and degrees of language profi- 
ciency and in their ability to switch from one to 
another without mixing them”. Fishman puts it as 
“demonstrated ability to engage in communication 
via more than one language . Teaching English as 
a second language in India is a process of creating 
English using bilinguals. In the Indian context the 
mother tongue has a marked edge over English. 


Some differences between the teaching of the 
first language and that of the second language are 
cbvious. In case of the mother tongue, the children 
have the basic acquaintance with the form of the 
language. They have had the advantage of being 
‘immersed’ in it. So the only job the classtoom 
teacher has to do, is to systematize their knowledge 
of the language by making them familiar with the 
complex grammatical rules and patterns, which is a 
relatively simple job. But in the case of teaching 
a second language, the teacher has to impose, So to 
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say, a set of linguistic habits on the already establi- 
shed pattern of the mother-tongue-. 

There are two kinds of bilingualism— 
(a) compound bilingualism, (b) coordinate bilingua- 
lism. 

When an individual thinks in one language 
Li, even while framing answers to Lo, this ‘is 
compound bilingualism. In other words it means 
going through their own language system to arrive 
at that of the target language. What obtains in 
India now is compound bilingualism, since the 
students operate in English through a process of 
translation from their mother tongue. 

Coordinate bilingualism is keeping the two 
syttems apart as separate units. 

Compound ‘bilingualism tends to create a 
psycho-linguistic problem namely Transfer. 


Positive Transfor: 


When the influence of patterns, structures 
and usages of L; facilitates the acquisiticn of simi- 
lar structures etc., in the foreign language, the 
transfer is said to be positive. It helps rather than 
hinders the second language acquisition. 


Negative Transfer : 

This ‘on the other hand, takes place when the 
learner of L, tends to oversimplify or generalise 
the patterns of L, on the basis of similar patterns 


in his Ly. This is called ‘Interference’ and binders 
the process of second language acquisition. 
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Examples : 

“I am living in this house from 1972. 

“I have scen him yesterday. 

“I am seeing the movie. 

*Are you having money with you? 

This is a major problem area and will be dealt 
with at some length in the following chapter. The 
L, teacher is required to be on his guard to prevent, 
as far as possible, such wrong habit formation in the 
learners. Tense and time reference ate often regard- 
ed as a major area of difficulty for Oriya learners 
of English. In this paper an attempt will be made 
to prepare an inventory of the difficulties of Oriya 
Jearners in this area and some specific remedial 
measures will be suggested for their pos:ible 
eradication. 

Goofs and their implication : 

A goof has been defined by Burt and Kipar- 
sky in their book ‘The Goofican’ as an error 
students tend to make in learning English as a 
second language for which no blame is implied. 
Goofs are a natural and inevitable part of the 
process of language acquisition and are often the 
result of the violation of the code with which the 
Jearner is not yet familiar. 


There are two approaches to the study of the 
learner's mistakes or ‘goofs’. (1) The Behaviouristic 
approach frowns upon mistakes since all learning is 
viewed by them as a process of habit formation and 


Digitized by srujanika@gmail.com 


J 267 


believes that every reretition of a mistake could 
only help establish it deeper and deeper in the 
learner’s mind. (2) The Cognitivists, on the other 
hand, place between the stimulus and ‘response the 
Cognitive function of the learner's mind which 
enables him to monitor, evaluate, coordinate and 
regulate his learning. They look upon the entire 
history of learning as a totalling as contrasted to 
the Behaviourists who look upon each item of 
learning as an isolated item with no relation to any 
previous learn:ng- The Cognitivists believe that 
all learning depends on percepiion and insight 
formation. 


All learners during the course of acquiring a 
language, be it Lj; or L., internalize the rules of 
that language. In fact, every learner while learning 
a language, frames for himself a set of private rules 
which he keeps on trying out and improving upon-. 
Imperfect rules thus arrived at naturally result in 
goofs. M 


To decide which goof to correct first, we have 
to establish a hierarchy of goofs. (1) Global goofs; 
and (2) Local goofs- Global goofs are the worst 
mistakes- They interfere with comprehen ion and 
communication and affect over-all sentence organi- 
sation ‘e.g. Why like we each other ?* Minor goofs 
within the clauses are called local goofs. These are 
the errors that affect single elements or constituents 
in a sentence and do not usually hinder communica- 
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tion significantly, e. g. errors in noun and verb 
inflection, and tnose in the use of articles and 
auxiliaries. Oriya learners of English are observed 
to commit both Global and Local goofs in respect of 
Tense in Engli-h. ` 


Correctional strategies: 


Global errors must be controlled by students 
in order,to be easily understood by others. Local 
grammar has to be learnt if the learner aims at near 
native fluency. The teacher should correct one 
mistake at a time- The process has to be repeated 
until each mistake has been corrected. 
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CHAPTER III 


CONTRASTIVE ANALYSIS: ITS SCOPE 
AND SIGNIFICANCE 


The comparison of certain systems of foreign 
language with those of the native language for a 
certain purpose is called Contrsastive Analysis 
{C. A.) or Contrastive Linguistics. As M. A. K. 
Halliday (1964) puts it: “In foreign language teach- 
ing there is the possibility of comparing the foreign 
language with the native one.” Although the 
comparison involves detecting both similarities and 
differences between languages, such a comparison 
is made possible by the presence of certain underly- 
ing universals. A theoretical approach might go 
into the study of these language-universals and 
attempt to define a posrible procedure for C. A. 
based on these. This is very aptly expressed in 
Paul Van Buren's ‘Contrastive Linguistics’ in 
‘Techniques in Applied Linguistics’edited by Pit 
Corder. ‘“‘In attempting to describe the relation 
between the languages we have entered the realm 
of ‘postulated linguistic universals’ or ‘common 
categories’.” 

It has been stated as a principle of applied 
linguistics that most of the mistakes of the language 
learner are due to the structure of his native 
language. By comparing the native language of the 
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learner with the language he is being taught, a 
differential description is arrived at, an inventory 
of di.ficulties in prepared and remedial work is 
undertaken to overcome them in the learner. Lado 
in his ‘Linguistics across cultures’ points out that 
teaching materials must be based on a contrastive 
study of the native and target language. Teachers 
must be aware of such a contrast in order to be 
conscious of what the real learning problems are. 
Lado thus stresses the predictive tole of C. A. 
But Catford defines the major role of C. A. in 
foreign language learning/teaching as explanatory 
rather than predictive. C. A. finds a maj¢&® use in 
the area of linguistic typology. Here languages are 
classified according to similarities and differ ences- 
Again C. A. may be carried out to arrive at 
language universals- 


Catford believes that grammatical systems of 
categories of the two languages must be related to 
a common semantic field. It then becomes possible 
to notice the different ways in which the two 
languages partition this field“ Buven in his article 
‘Contrastive Analysis’ considers the ‘notional view 
of C. A.» It indicates the difference between the 
grammatical categories of two languages. 


In a contrastive study, it is customary to 
first identify the grammatical category and then 
the similarities and the differences of the two 
languages are brought out with respect to that 
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category. Apart from contrastive studics, one of 
the ways of bringing two languages into relation 
with each other is by translation. “A pair of texts 
related by translation stands to a comparative 
description of the languages concerned as a single 
text stands to a description... textual translation 
equivalence is itself one way of cstablishing com- 
parability.” (Halliday). 


ଝା 
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CHAPTER IV 


TENSE AND TIME IN ENGLISH AND ORIYA 


CONJUGATION OF THE VERB—‘GO’ 


1. Simp’e Present 


I go 
You go 
He goes 
We go 
They go 


3. Simple Past Tense 


I went 
You went 
He went 
We went 
They went 


5. Future Tense 
Non-Progressive 


I shall go 
You will go 
He wiil go 
We shall go 
They will go 


2. Present Progressive 
(Continuous) 


I am going 
You are going 
He is going 
We are going 
They are going 


. Past Progressive Tense 


I was going 

You were going 
He was going 
We were going 
They were going. 


. Future Progressive 


Tense 


I shall be going 
You will be going 
He will be going 
We shall be going 
They will be going. 
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7. Present Perfect Tense 


11. 


Non-Progressive 


I have gone 
You have gone 
He has gone 


We have gone 


They have gone 


Past Perfect Tense 


Non-Progressive 


I had gone 
You had gone 
He had gone 
We had gone 
They had gone 


! 


8. Present 


Future Perfect Tense i192. 


Non-Progressive 


I shall have gone 
You will have gone 
He will have gone 


We shall have gone 


Perfect 


Progressive Tense 


I have been going 
You have been going 
He has been going 


We have been going 


They have been going 


10. Past Perfcct Pro- 


gressive Tense 


I had been going 
You had been going 
He had been going 
We had been going 


They had been going 


Perfect 


Progressive Tense 


Future 


I shall have been going 


You will have been going 


He will have been going 


We shall have been going 


They will have gone They will have been going. 
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CONJUGATION OF THE VERB Jiba (“io go’) 


1. 


Simple Present 
(mu Jae) 
(tume Jaa) 
(se Jae) 
(ame Jau) 
(semane Jaanti) 
Simple Past 
(mu Jaithili) 
(lume Jaithila) 
(se Jaithila) 
(ame Jaithilu) 
(semane Jaithile) 
Future Non- 
Progressive 


(mu Jibi) 
(ume Jiba) 
(se Jiba) 
(ame Jibu) 


(scemane jibe) 


Present Perfect 
Non-Progressive 


(mu jaichhi ) 

(lume jaichha) ' 

(se jaichhi ) 

(Game jaichhu) 
(semane jaichhanti ) 


2. 


8. 


Present Progressive 


(mu Jauchhi) 
(lume Jauchha) 
(se Jauchhi) 
[ame (mane) Jauchhu] 
(semane Jauchhanti) 


. Past Progressive 


(mu Jauthili) 
(lume Jauthila) 
(se Jauthila) 
(ame Jauthilu) 
(semane Jauthile) 


. Future Progressive 


(mu Jauthibi) 

(tume Jauthiba) 

(se Jauthiba) 
(ame Jauthiba) 
(semane jauthibe) 
Present Perfect Pro- 
gressive. 


(mu jar asuachhi ) 

(lume jai asuachha) 
(se jai asuachhi ) 

(ame jat asuachhu) 
(semane jaiasuachhanti ) 
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9. Past Perfect Non- 10. Past Perfect Progre- 
Progressive. 


ssive. 
(mu jaithili (mu jai asuthili) 
(tume jaithila) (lume jai asuthila) 
(se jaithila) (se jai asuthila ) 
(ame jaithilu) (ame jai asuthilu) 
(semane jaithile) (semane jai asuthile) 
11. Future Perfect 12. Future Perfect Progre- 
Non-Progressive. ssive. 
~ (mu jaithibi) (mu jai asuthibi) 
(lume jaithiba) (lume jai asuthiba) 
(se jaithiba) (se jat asuthiba) 
(ame jaithiba) (ame jai asuthiba) 
(semane jaithibe) (semane jai asuthibe) 
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CHAPTER V 


SOME FEATURES OF THE ORIYA LANGUAGE 


In this section an attempt has been made 
to state some of the features of Oriya language 
in relation to English. These features, strictly 
speaking, may or may not have relevance ina 
linguistic study of tense systems in both the 
languages. Neverthless, the gurpose is to show the: 
chunks that the Oriya language makes in various 
grammatical and experiential categories which are 
believed to be of interest and use to the Oriya 
learners of English. 


1. Gerund or There are 7 forms here like 
Verbal Nouns English. 
` Nominative dekhiba seeing 
Accusative dekhibaku seeing 
Instrumental re oo । by seein 

dekhibadwara Eg 

Dative dekhibaku to see 
Ablative dekhibaru from seeing 
Possessive dekhibara of seeing 
Locative dekhibare in seeing. 


2. Participles 
dekhu seeing delhu dekhu — seeing 


continuously 
dekhi seeing, having seen. 
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dekht, dekhi 
dekhile 
dekhithile 
dekhuthile 


dekhante 


dekha 
dekhila 


[ 26 / 


secing, having seen continuosiy. 
having seen (future conditional) 
having seen (past conditional) 
having seen (continuous condi- 
tional) 
on having seen (when or while 
expressing a point cf time} 


seen 

having seen. 

Dative : dekhilaku 
Poss. : dekhilara 
Abl. : dekhilaru 


3. Imperative in Oriya 


Asa—come 


Asu—let him come. 


The Imperative in all its forms is reckoncd a# 
part of the Future Tense. The simple future in the 
second and thiud person singular (Honorific and. 
Inferior) is also used as an imperative. 


4. ‘Honorif:c’ and ‘Inferior’ in Oriya 


Apana is used as a term of respect. 
Tu and Zume refer to persons of moderate 
respectability. 


5. The forms of verb in the Hypothetical Present 
and uncompleted Future and also in the Hypo- 
thetical Past and completed Future are the 
same and can only be distinguished in the 


context. 
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The plural takes the same form as the Honorific 
singular in all the Tenses, so that it need not be 
given in full Inferior/Honorific singular. 


The Personal Pronoun Aparna (you, your 
honour}, when used as a nominative to a verb 
always takes the third person Honorific 
singular form of the verb. 


Exampije: Apana dasiachhanli—You have come. 
Auxiliaries in Oriya 


Heba—to be or become 
Present— Simple, Habitual, Conditional, 
Hypothetical uses. 
Past—Simple, Immediate, Completed, 
Uncompieted context. 
T /hiba—to be, to remain, to continue. 
used in Habitual Present, Simple Past, 
Simple Future Tenses and also in 
Imperative/Inferior/Honorific. 


Achhi—to be: used in Present Habitual Tense. 


Ate—It is not an auxiliary. Itis used when 
the idea of permanancy, whether of 
existence or character, is emphasised. 


There is no verb ‘to have’ in Oriya. Pcssesion 
is expressed by Possesive Case with the 
auxiliary verb ‘to be— 


‘achht’ [thiba’ fthila’ [thaw j-thaanta] etc. 
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mohara gotie bada bagicha thild. 
of me one large garden was. 


10. Uses of incomplete Verbs or Participles : 


(1) Participles ending in ‘uw’ or ‘un’ is habitual 
Present Participlee It is nearly always 
repeated and has the sense of continuous 
action. 


Asu ‘coming). heu tecoming), thau (remaining) 
(2) The participle ending -in ‘7 


Asi (having come), hoi (having become), thai 
(having remained) 


It immediate past participle—when repeated 
also implies continuity. In using this 
participle the Nominative must be the same 
throughout the sentence 


(3) —ile (Asile) tif or when coming). 


—hele (if or when becoming). 
—fthile (if or when remaining). 


It is used to express the conditional or time 
element in the Present and Future. 

(4) The participle ending in ‘ithile—Asithile (if 
having come), Aoithile (if having become)— 
expresses a condition in the past. 


(5) Ante—Asante (when having come) 
huante—(when having become) 
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\ ର 

Jt points to a particular period of. time in the 
pasts: SCTE cl 


(6) ‘anta —used as an adic : 
oe (living), dsanta (cpming/next)- 


41.  ା of Gorund 
The Verbal Noun § is, found in. (1) ‘the simple 
past (A sila, Ga) Pas Habeyal. (A Suthiba), 
(iii) Completed past (A sithiba). The Verbal 
Noun is also s-metimes used ¢ a୫ an adjective— 
< Faniba loka’ {owe Deab Ie Berson) 

HG Pe 
12. Passive in.Oriyas. 
Passive participle endingdin “A, ‘1’, or ‘LA’ with 
the aux. Verbs heba (to be.or: become) or Jib 
Cto. 89). ¢ iene fehl Gufs 


5 op 
Present, , 4 " of TE 


Habitual: Simpler ‘Conditionél Hypothetical 
Daka jae (Pakajanchkss :-Dokajauthanta ` Dakajauthiba 


to ଆ 
Past | 4 
Simple - “° Tmmediate -. {ogc Iered 


Daka gala Daka jaiachhi *” Dakajaithila x; 


Incomplete: x Habitual ,.;: Conde: - ‘Hypothetical 
Dakajgauthiti, ns Dati Dakajaithibi 


af 
-( 


କୃ 


Future 


Simple" “Incomplete Habitual . Cond 
1: Dakar Jibi Qo  Dakajaithibi Dakgjaant 
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13. 


14. 


£5. 


16. 


17. 


{ 30 ff 


Completed Imperative 
Dakajaithibi Dakajae 
Negative 


The particle ‘na’ is placed before the verb or 
between the verb and its Aux. whereas. the 
particle ‘nahin’ follows the verb. 
achhi—nahin, ate—nuhen 

Irregular Verbs 

debajneba 

give/take 
Present habitual, Future Conditional 

diejnie diantiintanti 

Imperative 
diajnia 

Causative Verbs 
expressse the idea of causing to do a thing. 
It is realised by adding ‘A’ to the root or by 
changing the root-vowel and then adding ‘A’ 

kariba—karaiba (causing to do) 

(do) (do) 

basiba—basaiba (causing to sit) 

(sit) (sit) 
Article 
There is no definite or indefinite article in 
Oriya. ‘Loka’ means the person or a person. 
Pronoun 
When great respect is intended, ‘Apana’ jis 
used. It then takes the Honorific form of the 
verb in the 3rd person. 
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Demonstratives 
(1) ‘¢, ‘eh’, eh’ —this ; 
(11) se’, “seh? , ‘taha’—that : 
(111) cemane’, ‘ehimane’—these ; 
(iv) ‘semane’, ‘sehimane’—those. 
In the case of inanimate objects the plural 
is formed by adding “sabu’, ‘samaste’. 
Reflex 


Apej/nije The Prefix ‘swa’ denotes cne’s own. 


20. Relative 


21. 


Je, Jjeun, Jjaha Indefinite—kehi, 
who, which, what Plural—kehi kehi 
Interrogative—ke (who), 
keun (which), ki]kana (what) 
Plural—repeating the 
singular. 
Sentence 
(1) In Oriya the subject usually comes first 
and the verb last. (2) The accusative 
immediately precedes the verb. (3) Between 
Accusative/Dative, the latter generally 
precedes the former. (4) A noun or pronoun 
in the possessive case precedes the word 
which governs it. (5) Subordinate clauses’ 
usually come before the main clauses. 


—The tense of the verb in the sub-clause is 
not altered to suit the verb in the main 
sentence. 
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—When the npun, zused with ‘/ariba’ (କରନା) 
has no correspon: Ting ' verb, it also is placed 
next to the verb ; but the, word .goxerned,4g 
put in the possessive. ; ଭୁମି. ସ୍ତଇଁ (ଭୂମିକୁ, ସାହ୍ାସ୍ୟ 
କରିଲେ Y our brother y will help you. 

—Nouns PE ଧaTE joined, -to the 
verb ‘to be’, and as.a rule immediately, pre- 
.. ଓ ଏ. it. : 


ID oes ent G5 90 (1 
AB ohaves tan A Jneétbs susuaddyotpsiecede 
the words which ie qualify and.-modify. “7 


Isis 


aa Don coBysxsaFion the normative, if a 
pronoun, is frequently smite: and the verb, 
‘to is often left out. 


de—tirta off He ସ୍ଷ 
22. Tenses | । 
cific? SLi ces ର iin 7 ¢ re 
{ଥକ past phate efinite iS frequently used for the 
i ish; ଓ ୁଷୋଟ ଗା ର Perfective. 
(1) The, Past, indefinite also has (‘2’) added to 
it, and then, it hag the same meaning as the 
Present Pertective Asilani (ଅସିଲ) — He ig 


ର a (ମଲଝି) — He i is dead. oe 
Mek a a) is. ଅର୍ଥ to the’ past. i and 
_Hrequently expresses strong Affirmation. 

1 ଓ 3; ‘This mo alsgjused. like the English, Present 


Cc  Piogressive ‘Semane,. .Astlent’, (ସେମାନେ; ଆସିଲେଣି) 
7] They are coming {quite near). 


Fi 


Teva ppc 


Sometimes'the Perfect: indefinite indica- 
ative: mood: is! expressed by ‘nieans of the 
iperfect participle of the. prinocipalsVerb and 
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‘perfect indefinite of ‘Asiba’ (ଆସିବା) coming; 
se nana katha kahi Asichhi—The different 
words he has spoken. 


—The same constructiVn 1s sometimes used 
in the Pact Perfect Indefinite. 


—The Perfect Indefinite is often used 
instead of the English Present Indefinite 
and for the Present Progressive. 


“se sethare basichht’—Hwe is sitting there. 
“Iume ktanta hoiachha ’—Ate you weary? 
‘pila Soichh’—The child is sleeping. 
(has lait clown) 
“The-exact rule with regard to the ttransla- 
tion into Oriya of the Past Indefinite and 
the Past Perfect Indicative mood is that 
things happening a sho:t time before the 
itime of speaking are exp re.csed by thc Past 
Indetinite. 
Aji megha garjan hela There was thunder 
today. 
But things that happen further back or in 
the distant past ate expresscd by the past 
perfect indefinite. 
gata saplahare semane Katakare pahanchile, 
They arrived in Cuttack last week. 
Yet this rule is not always followed strictly 
as the two tenscs are often interchanged. 
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-~-The Present Perfect jis also ‘used tc 
express Past time ; a time earlier than that 
of the Past Indefinite, but not so early as 
that of the Past Pcrfect. 


tuma bhai ingrajt padhi achhanti, 

Your brother has studied English. 

mu Kalikatare rahiachht—I have been in 
Calcutta. 


—Simple English verbs are not always 
translated by simple Oriya verbs but fre- 
quently by their corresponding nouns 
preceding the Oriya verb : kariba (doing), 
gamana kara—(walking) do—walk. 


—Simple English Verbs are equivalent to 
two Oriya Verbs of which the first is a 
participle and the Second a principal verb. 

‘nei asa’—having taken come—>bring. 


‘giving’, is often used in a manner similar 
to ‘having broken it’  give—break it. 


—It should be noted that when two or 
more principal verbs are used in English in 
a sentence, all the verbs in Oriya except 
the last are used as participles : se ast dekhi 
Ja kala—He came, he saw, he conquered. 


—‘fa’ is sometimes attached to a verb to 
express surprise, and it is very frequently 
added in common conversation. 
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Fi “huete—it is, nahinta’—It is not so. 
‘kahata’—say, speak. 


‘23. Moods. 


Subjunctive mood denotes possibility, 
condition, doubt, uncertainty regarding 
the past, the present, the future. 


—Its present progressive and its present 
perfective are exactly the same as the 
future indicative progressive and perfective. 


The English present indefinite and the 
‘present perfective conditional are expressed 
in Oriya by ‘Jebe? or ‘Jad’; if’, joined to the 
indicative present indefinite and the indi- 
cative past habitual respectively. —(Jebe se 
daha Khae tebe se nischaya mariba) —1f he eats 
‘that then he certainly “will dre.- 

—But the Past conditional is: expre sed by 
*7Tebé or ‘Jad?’ joined to the Past subjective. 
Jebe se-taha Karithanta tebe bhala hot thanta— 
If he would have done that then it would 
have been good. 

—The second of these introductory words 
“lebe’ jis often left out. Jebe barsa heba pabana 
heba nahin. If it rains, there will not be 
wind- ' 


—The second person of the indefinite form 
of the Imperative Mood in English jis often 
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expressed by the honorific second persors 
of the indicative future indefinite for the 
sake of politeness when respect is intended. 
*Anugraha kari gotie pustaka deba’ —please give 
me a book. 


The second person of the indicative past 
indefinite is often used in coversatiom 
instead of the second person singular indeti- 
nite of the imperative mood. 


eha mote kahilu—tcll me this. 


—This form when used expresses kindly 
feelings towards the person addressed. 
—Some say the form in ‘ila’ or “i/w’ is @ 
special form or part of the present imrera- 
tive while others say it is the past time 
indefinite- 

—This is used in giving an order, expres- 
sing a wish or a request, because the 
speaker is so sure of immediate ani willirg 
obedience to the order or request expressed, 
that he puts it in the past tense as if it 
were obeyed almost before it is uttered, 
indicating a willing mind to obey before 
the words are spoken. If unwillingness or 
disobedience is shown then a more empha- 
tic word is used. 


—However, there is no _ unanimity on this 
point. 
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Participles : 

There is no infinitive mood in Oriya. The 
English infinitive and gerund expressing purpose are 
translated by the participal form in “ibakw’. 

—When the simple infinitive is used as a 
nominative to a verb, it is translated by the verbal 
noun ‘ba’. When it is used as objeet, the objective 


or accusative torm of the verbal noun is used. 
‘daudibaku bhala pau'—(we) love running. 


24. Sentence Pattern 


Oriya uses the pattern ‘SoV’, ‘scv?’ as contras- 
ted to ‘SVO’, ‘svc’ Pattern in English. English 
is a fixed word order language whcreas Oriya 
iS not. 

25. Particles ‘ra’ ‘of) and ‘rw’ (from) are postposi- 
tions because they are placed after the noun, 
as against preposition < in’ English. 

26. Language is culturc-based- Hence it is diffi- 
cult to translate ‘I wonder’ etc., from English. 
Oriya dces not use prepositions lit e ‘Please’ as 
frequently as English. Similarly Oriya prefers 
‘Revered father’ to ‘Dear fath.r’ as is done in 
English. 

27. There is no frequent use of expletive ‘It’ in- 
Oriya sentences, so also dummy ‘do’ in verb 
phrases. 


28. As far as Tag questions are c ncerned, in 
Oriya ‘nuhe’ is used at all places. So Oriya 
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students use ‘Isn’t it’ in English as a result of 
negative transfer and go wrong. 


TENSES IN ORIYA 


The Oriya verbal system ‘at unce simple and 
complete’ consists of 15 ‘tenses’, reckoning the impe- 
rative as a variety of tense. All verbs with the exce- 
ption of the few ‘defective’ verbs e.g.‘achht’, alte, 
thde etc., may be conjugated in each of these 15 
tenses. They may be enumeriuted and named az 


follows © 

1. Present Simple 2. Present Impertect 
3. Present Perfect 4. Past Simple 

5. Past Imperfect 6. Past Perfect 

7. Future Simple 8. Future Imperfect: 
9. Future Perfect 10- Conditional Simple 


11. Conditional Imperfect 12. Conditional Perfect 


13. Habitual Imperfect 14. Habitual Perfect 


15. Imperative Mood) 
Historically, these 15 tenses fall into following 


ty pes | 


A. 
B. 


®) 


Radical (Present Simple, Imperative) 
Participal (Past Simple; Future Simple, 
Conditional Simple) 

Periphrastic (all the rest) 

Conjugation of ‘kar’ (do), “ih@’ (remain), 
‘ack’ (1s): 


Digitized by srujanika@gmail.com 


7 39 / 


Li 


1. Simple (Habitual 2. Imperfect 3. Perfect 


Present 
Ist Person 
Sg.— kare, thae, achi ; karu-acht kari-achi 
Pl.—karu, thau, achu: karu-achu kari-achu 
2nd Person 
Sg.—karu, thau, achu; karu-achu kari-achu 
Pl.—kara, thaa, acha; karu-acha kari-acha 
3rd Person ~ ' 
Sg.—kare, thae, ach: : karu-achi kari-achi 
Pl.—karanti. thanti, karu-achanti kari- 
achanti; achanti 
Past 
Ist Perzon 
Sg.—karili karu-thili - kari-thili 
Pl —karilu karu-thilu kari-thilu 
2nd Person 
Sg.—karilu karu-thilu kari thilu 
Pl.-—karila karu-thila kari-thila 
3rd Person 
Sg.—karila karu-thila kari-thilg 
Pl.—karile karu-thile karti-thile 


Hypothetical Immediate 


Ist Person Sg. karithibi kart acht 
Pl. karithibu {| kari achu 
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Hypothetical 
2nd Person Sg. kari thiba 
Pl. kari thiba 
31d Perron Sg. kari thiba 
Pl. kari thibe 


1. Simple (Habitual) 2. 


Future 
lst Person 
Sg.—karibi 

Pl.—karibu 

2nd Person 
Sg,—karibu 
Pl.—kariba 

3rd Person 
Sg.—kariba 
Pl.—karibe 

Conditional 

lst Person 
Sg.—karanti 
Pl.—karantu 

2nd Person 


Sg.—karanta 
Pl.—karantéa 


Immediate 


kari achha 


kari achha 


kari acht 
kari achanti 


karu-thibi 
karu-thibu 


karu-thibu 
karu-thiba 


karu-thiba 


karu-thibe 


karu-thanti 


karu-thantu 


karu-thantu 
karu-thanta 


Imperfect 3. Perfect 


kari-thibi 
kari-thibu 


kari-thibu 
kari-thiba 


kari-thiba 


kari-thibe 


kari-thanti 


kari-thantu 


kari-thantu 
kari-thanta 
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Conditional 


5rd Person Sg.—karant@ karu-thanté kari-thanta 
Pi.—harante karu-thdante kari-thante 


imperative 


lst Person Sg.—kare ‘The impcrative in all its 
Pl.—karu forms is reckoned as part 
of the Future Tense. The 


2nd Person Sg.—kara Simple Future in the 2nd 


Pl.—kara and 3rd Person Singular 

3rd Person Sg.—#Aaru (Honorific and Inferior) 

Pl.—karaniu is also used as an 
imperative. 


The forms ot “//@’ ‘in the Present Tense, com“ 
ing after the Imperfect Participle in -w’, denote 
sometimes Pazt habitual action. e.g. Raru-thai {or- 
Jhae) : I (or he) used to do. 

Coming after the Prorfect Participle in “12, 
the forms of “//@’ sometimes imply habit and the 
completeness of the action. 

They are Habitual Imperfect and Habitual 
Perfect respectively. 


Imperative 
ist Person 2nd Person 3rd Person 
Sg.—fLare Kar, tha Karu, thau 
Pl.—RKaru Lara, thaa Karantu, thaantu 
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The only verbal root in Oriya which can be 
conjugated by itself and used in almost all the 
tenscs is “ha. The form of ‘*//t@ in the Present 
Tense, used by themselves, generelly refers to a, past 
action, usually habitual. 

Besides these there are a few instances of 
Periphrastic Tenses. They are as follows :— 


Present Imperfect = Present Definite (Grierson) 
Future Imperfect = Future Conditional (Grierson) 
Past Perfect = Pluperfect (Gricorsor) 


The last three tenses, like all Periphrastic 
tenses, are formed by combine the participal 
forms ending in -# and -i of the principal verb with 
the tense forms of the roots ‘ach’ and “/ha’. It should. 
be noted that the Conjugational forms of ‘ack’ and 
‘tha’ are used in the tcxt, as in Modern Oriya, both 
as Substantive and auxiliary verbs. 


Tense in English and Criya—A Contrast 
1. Simple Present : Unrestirictive Use 


The unrestrictive use of the simple present is 
found with verbs expressing states. It is so called 
because it places no limitation on the extension of 
the state into past and tuture time: There are 
statemcnts of fact seen as timeless. 

(1) Honesty is the best policy. 

Sadhuia sarbottama niti (ate) 
honesty best policy is 
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(11) War solves ho problems. 
Judha haunasi samasyara samadhan Kare nihin. 
War any problem of solution does not. 
(G1) Twice three is six. 
dui thare tin misaile chha (fue) 
two times three if added six jis 
Limits to the duration of the state may be implied 
by an adverbial expression which underlines the 


< - . » . . . 
prcsentness’ of the period in question, so indicating 
a contrast with some’ other period: 


Crime is the best policy these days. 
War no longer solves any probjem. 


Pedagogical Notes: 


In Oriya verbs ‘aie’, ‘Jane’, ‘Kare’ are in inde- 
finite use- So Oriya students are least likely to be 
confused in the use of Present Incefite or Simple 
Present Tense. 


2. In the expression of ‘eternal truths’. 


a. Hydrogen is the lightest element. 
Udjana sabutharu haluka padartha (ate). 
hydrogen of all light element is 

b. Necessity is tne mother of invention. 
Abashyakal« udvibanara janaka (ate) 
necessity of:invention mother iS 

c. The Atlantic Ocean scparates the new world 
from the old. 
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Atalantika mahdsagara puratana jagaltre nutanaku 
Atlantic ocean old world from to new 
pruthak karuchhi. 
separate is coing. 

Oriya learners of English are likely to confuse 
the use .of Simple Present Tense in sentence ‘¢’ 
with Present Progrcssive.e In Oriya boch the forms 
are interchangcable in practical use. . Whereas 
Simple Present signals an cvent whicn is occurring 
now, or which has occurred in the past en is 
Occurring upto now an‘! i¢ most likely to continue in 
future, the Present Progressive in this sentence also 
has a similar reference to time. 

Simple Present : Instantaneous use. 

It signifies an event simultancous with the 
present moment. ec-g- a) In sports commentaries. 

Napier passes the ball to Attwater who heads 
it straight into the goal. 

Napier baltikuw Attwater nku deideuchhanti je ki 

Napier ball the Attwater to is passing who 

ehdaku sidha goal bhitaraku head karuchanti. 

it straight goal into head is doing. 
(b) I take this card from the pack. 
mu. ehi {as mutha ru 


neuchi 


I this card pack from am taking 


(c) Here comes the train and up we go. 


hei tren Asuachi ebam Ame Jauchu 


here train ijscoming and we are going 
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(di The bell tolls ! The spectre vanishes. 
ghanta bajucht ! pretaltma ubheijauchi 
bell jis tolling spectre is vanishing 
Pedagogical Points: 

In all the above sentences it can be seen that 
the Oriya learner employs Present Progressive in 
place of Simple Present. In the process, some verbs 
of perception and some stative verbs are also in- 
correctly used in the Present Progressive form- 


3. (a) In asservations such as 
(i) I beg your pardon- 
mate khyama kara|dia 
to me pardon do/give. 
(11) I deny your charge. 
mu lumara abhtjoga aswikara karucht 
I your charge denial am doing 
Here the event and the act of speech are 
simultaneous because they are identical. 


({b) In Ceremonial contexts: 


(i) ship launching: ‘I name this ship Bikranta’ 
mu jahajtiku Bikranta nama deuchi 
I ship to Bikranta name am giving 


‘ (ii) judge passing sentence: ‘I sentence you to 
death’. 


mu tumaku mrutyudanda deucht 
I you‘to death punishment am giving 
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(iii) Wishes ; I wish you every success. 
mu Lumar sarbabidha saphatata kamana karucht 
I your all sorts success wish doing 
(iv) Condolences: I send you my deepest 
sympathy. 
mu tumaku mora gabhiralama sahanubhulti janaucht 
I you to my deepest sympathy am offering 


Pedagogical Notes: 


In (a.ii) Present Progressive is commonly used 
for Simple Present in English. Both the forms point 
to the action in progress. The same also holds good 
for the other sentences of (b). 


4. Habitual or Iterative Use: 


It is confined to ‘event’ verbs- The habitual 
present represents a series of individual events 
which as a whole make up a ‘state’ stretching back 
into the past and forward into the future. It thus 
combines aspects of the instantaneous and untest- 
rictive uses : 


(i) He who hesitates is lost. 
Jie kuntha “ prakash kare sie jae} sare 


| kala galajsarila 
who hesitation expession does he is finished. 
did 


(ii) Whenever ammonia is added the colour 
changes to orange. 
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jetebele G@monid joga kara jae, ranga 
whenever ammonia ad lition is done, colour 
golapi hoi jae 


orange beccmes. 
IN ବକ 
Pedagogical Points : 


Sentence (i) can take both simple past or 
simple present in Oriya to express this iterative 
scnse. It does not refer to past in any strict sense 
of the term. It uses past in the sense that when- 
ever such a thing has happened, such and such has 
been the consequence. This has an implicit refe- 
rence to the present that if it is repeated, similar 
will be the result. 


5. Simple Present referring to Past and Future. 


(a) Future reference .: 
(1) The train leaves at eight o’clock tomorrow. 
Tren (ti) asantakali athatare chhaduchi. 


Train (the) tomorrow eight o’clock leaves. 
at 
(15) I start work next week. 


mu Gsanta saptahare kama arambha karuchi. 
I next week in work start coing- 
(b) Past reference : Historic Present. 
(ij) Then in comes the messanger, telling me 
the boss wants tu See me. 
Tapare baratabahaka ase mate fkahe, 
Then messenger comes and to me says, 
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hakima mate dekhakaribakw chahuchhanti, 
boss to me see to wants. 

(1) Past descriptive, nartative, duration. 


We stay there for a while, but none comes. 


Ame setht Fkichhi samaya rahilu, kintu 
We there some tine stayed, but 
kehi asile nahin. 


anyone didn’t come. 


Note : 


In Oriya past tcnee is used to convey this 
meaning. 

(1ii) Past frequency of occurrence (habitual) 
Around January lst (i. e. eech year) I 
(usually) travel upto Puri. 

Januari pahila adakw (pratt barsa) mu 
January 1st towards (each year) I 
(prayatah) Puri parjyanta bhramanakare. 
(usually) Puri upto travel do. 


Pedagogical Points: 


(1) Oriya uses Present Prcgressive from in 
contrast to simple present used by English to indi- 
cate future. 

(2) But as far as Past reference or use of 
historic Present is concerned, Oriya employs most 
frequently simple present form. Progre sive form 
can aiso be used. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


1 J 


©. Historic Prosent with Verbs of Perception to 
Communication : 


(1) John tells me you are getting a new car. 


Jan mate kahuchi {ume gotiec nia kar 


John to me istelling you one new car 
anucha, 


are bringing. 


(11) I hear poor old Mrs. Baxter has lost her cat. 


nu Shunuchi bichara brudha shrimati Bakstar 
I am hearing poor old Mrs. Baxter 
tanka biradt hajai deichanti. I 

her cat has lost. 


Pedagogical Note : 


Present Progressive and not Simple Present is 
used in Such contexts in Oriya. 


7. Present Tense to cover information which in 
strict historical terms belongs to the past. 


Dostoevsky draws his characters from real 


life. 

daslyuskti ianka charitragudika bastaba 
Dostoevsky his characters real 
jibanaru ananti. 


life from brings. 
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Pedagogical Note: There is no contrast. 
8. Simple Present referring to Career of an artist. 


@ ¥ £ 
Brahms is the last great representative Of 
German classicism. 


brams jarman Kkabyajugara mahan Shesa 
Brahms German classicism of great last 
pratinidhi (atanti ) 


Tepresentative js 


Pedagogical Note: Oriya uses the same form- 


9. In cross reference from one part of the book to 
another. 


We return to this topic in the next chapter. 


ame eht bisayaku para parichedare pheriba 
we this topic to next chapter in will return 


Pedagogical Note: In such constructions Oriya 


prefers ‘future indefinite to 


Simple Present. 
10. In Newspaper Headlines. 
Ex-champion dies 


bhutapurba champian marigale 
Ex champion died 
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Pedagogical Note: Here the verb jis in Simple 
Past- The same meaning can 
of course be expressed in 
present as 


au nahanti 
anymore is not 


11. Simple Present: Imaginary Uses 


(a) Fictional Use: 


It is customary for the novelists to use the 
Present Tense to describe imaginary happen- 
ings. 


Mr. Tulkinghorn takes the papers, puts on his 
spectacles and begins to read. 


Shri T akinghorn tanka kaga& patra nianti, 
Mr. Tulkighorn his papers takes, 
tanka chasma jpindhantt o padhibaku 
his spectacles puts on and read to 
arambha karanti 

begin does 


Note: More commonly, simple past is used to depict 
narratives like this. 


(b) Stage direction © ° 


Mr. Mulberry enters hastily and bows to Lady 
Frolick. 


4 
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Shri Mulberi laratarare prabesh karanti 0 
Mr Mulberry hastily entry does and 
Frolik mahashaya nku prayama karanti 
Frolick Lady to bow does 


Note : Simple past is more frequently used in lieu 
of simple present. 
(c) Travelogue itinerary 


To reach Kanchanjangha we make our way 
upto 


Kanchanjangha pahanichibakw hele amaku ... 


Kanchanjangha reach to to us 
parjyanta Jibaku pade 
upto togo have 


(d) Instruction booklet: 


You test an air leak by— 


... dward tume pabana lik parikshya kara 
. by you air leak testing do 


(e) Verbal directions 


You take the first turning on the left past 


Tarnaka. 
Tarnaka para hoi tume prathama bama 
Tarnaka past being you first left 


modare Jaa 
turn in go 
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Pedagogical Note: Equivalents of the Imaginary 


12. 


13. 


14. 


IF. 


uses ot Simple Present Tense 
are available in Oriya. 


The Verb “Continue’ is used in the Simple 
Present Tense. 

The weather continu-s cold and wet. 

paga thanda o dardra hoi lagirahichhi 

weather cold and wet being is continuing. 
Specific porceivable activity. 


I cut the apple so. 
mu dalati epari katuchhi 
I apple so cut-am cutting 


Specific non-perceivable activity. 


George is ill 
jar} bemar achhi 
George ill is 


Specific perceivable activity in recent past (very 
occasionally.) 

Sir A dies. 

sar A marigale 


sir A died 


Pedagogical Note : In such sentences Oriya employs 


simple past. 
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Present Progressive: 
(1) Simultaneous Present activity. 


I’m coming right now. 
mu barlaman sange sange asuchhi 
I now instantaneously am coming 


(11) Contemporaneous present activity. 
I’m staying here these days. 
mu qjikali evthare rahuchhi 
I these days here am staying 
(iii) Contemporaneous present duration. 
I’m staying here for the time being. 
mu bartamana pain eithare rahuchht 


I now for here am staying 


(iv) Future reference. 
I’m staying in Fiance from now on. 


mu ebataruw frans re rahuchhi 
I now from France in am staying 


P edagogical Point: 


There js equivalence in the use of present 
progressive in such contexts as above in Oriya. 


Simple Past : 


The basic meaning of the simple past tense is 
to denote definite past time i. e. what took 
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place at a given time or in a given period 
before the present moment. 

1. (a) In reference t’) past time, the happening takes 
place bcfore the present moment. 
I lived in London for ten vears. 
mu Landanare dashabarsa rahili 
I London in ten years lived 


(b) The speaker has a definite time in mind. 


Once this town was a beauty spot. 


dine eht sahara golie sundar sthana 
once this town a beautiful place 
onecay spot 
ihila 
was. 


2. Past events happening simultaneously and past 
events happening in sequence. 


(i) He enjoyed and a dmired sonnets of Petrarch. 


se petrarnkara sanet gudika upabhog 0 


he Petrarch of sonnets enjoyment and 
prashansa karuthila, 


admiration was doing. 
(1) He sealed and addressed the envelope. 


se laphaphaku banda kala o fthikana 


he envelope to seal did and address 
lekhila. 


wrote. 
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Pedagogical Notes: 


Coniplete correspondence between the English 
and Oriya in the use of past simple in such 


sentences is there. 


3. The Past Tense usrd in dependent clauses 
especially in if-clauzes to express ‘Hypothetical’ 


meaning. 
If vou loved me, you wouldn’t do sucha 
thing. 
jJadi tume mote Sbhala pauthila, epart gotie 
if you to me loved such a 
kama kari nathanta. 


thing wouldnt do. 

Pedagogical Notes: 
—dntd is the form in Oriya for ‘hypothetical’ 
meaning. 

4. To refer to the Present. This is also called 


Attitudinal Past which is related ro the attitude 
of the speaker rather than to time. 


I wondered jf you would look after my dog 
while I go shopring-. 


mu bhabithili jadi mu bazar kari 

I  thought/wondered if I market doing 
gala bhitare lume mo kukura ku 
going during you my. dog to 
dekhuthaantia, 


would see/look after. 
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Pedagogical Notes: 


(1) Usc of past tense is here identical in both 
Fnglish ani Oriya. 

(2) Simple past presents a lot of difficulties to the 
Oriya learnor of English. ‘This is so because 
Oriya maltcs no distinction at the morphoiogical 
level between simple pa-t and past perfect. 
There i: als> no recent past/remote past distinc- 
tion as far as the tence marker is concerned. So 
Oriya students tend to get greatly confused in 
respect of simple past and past per ect- lhe 
only reasonable approach. theref ‘re, would seem 
to be to give them a good deal of practice to 
show the distinction English makes in thesc 
two tense forms. Fhe Oriya equivalcnt for 
‘Kalidas wrote/had written The Shakuntala’ 
Lo 


Katidas Shakuntala lekhithile 
Kalidas Shakuntala wrote/had written; 


Again, simple past is al:0, mcre often than not, 
used in the place of prescnt perfect since the 
two torms are almost overlapping in their time 
reference. 


5. In indirect (Reported) speech past tense in the 
reporting verb tends to make the verb of the 
subordinate clause past, too. This phenomenon 
is called back-shift. 
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Direct speech—I am here. 
mu ethare achhi 
I here am 


Indirect speech—You said you were here. 


lume kahila tume sethare thila 
you said you there were 


6. Simple past is used when the right time for an 
activity etc. bas passed (Tentative verbal 
content determination)- 


It’s time we started. 
ama Jiba beta gadigalani 
our going time pasced 


7. Action seen as removcd from the present time 
specified (non-continuous and continuous). 


In January last year I stopped smoking. 
I was feeling very poorly at the time. 


gata Bbarsa janudrire mu dhumrapan 
last year January in 1 smoking 
bandkali 

stop did 

se samayate bada kharap laguchila 

that time in very bad was feeling. 


8. Action seen as removed from present, duration 
specified. 
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He stayed there for a week. 


$¢ sethare saptahaka pain rahila 
he there week for stayed 


I Action seen as removed from present, frequency 


specified. 


1 
I wrote to her twice a week. 


mu taku saptahake duithara lekhuthili 
I him/her week per twice was writing 


Pedagogical Notes: 


Oriya learners are most likely to come out 
with past progressive here instead of simple past in 
such sentences. 


Past Progresive Tense: 


1. It is used to indicate that an activity or state 
was continuing at the time when another 
activity occurred. Action seen as removed from 
present, Time specified. 


Whcn George arrived home, his sister was 
looking at TV. 


Jetebele jarj ghare pahanchila, ta bhauni 


when George in home reached, his sister 
T.V. dekhuthila, EF 


TI™V was seeing. 
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It is used when the chief intcrcst in a past acti- 
vity is not in the point or period of past timo, 
but in the activity itself and its continuity 
There is le.-s interest in the completion cof 


nN 


activity. 


She was writing letters all afterno-n. 
se aparahna sara chithi lekhuthila 
she afternoon all tlettors was writing 


3. Past descriptive narrative duration. 


So far nothing was happening. 
e Bparjyanta kichhi heunathila 
thus far anything was not happening. 


4 Hypothetical future activity. 


We were coming back on Jaruary 5th next. 
asania Januart 5 dina dame pheriasibu 


coming January 5 day we wiil return 


Pedagogical Note: 


Such usage is absent in Oriya. Hence it is 
most likely to cause ditficulty for Oriya learners. 


Present Perfect Tense: 


Il. Tho Present Porfect, as distinct from the Simple 
Past Tense, is .o ten described as referring to 
‘past with present reference’ or ‘past involving 
present’. These are two distinct ways in which 
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a past event may be rclated to the pre: ert by 
means of the perfect : 


(a) it may involve a Time Period lasting upto the 


Present. 


Ts 


D) it may have results persisting at the pre ent 
time. 


It is action seen as recently completed. in un- 
specified past. rcmoved from Piesent.- These 
are four different senses of the Presont Perfect 
one of them o.curring with ‘state verbs’ and 
three with ‘event v:-rbs’. 


State-up-to-the-Present : 


T he state extends over a period of time lasting 
upto the present n.oment : 


The house has been empty for agcs. 

gharatt Juga Juga dhari khali padichhi 

house the age age for empty has fallen 
falling 


(2) Indefinite Past: 


With ‘event verbs’, the Present Perfect may 
refer to some indefinite happening in the 
past ; duration not specificd. 


୮ ® 5 
I’ve known him to be nice. 


mu tanku uttama boli janichhi 
I to him nice tobe have known 
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(3) The habitual or iterative use of the Present 
Perfect ; duration emphasised. 


He has sung this song for fifty vears. 


se ehit gilali pachasa barsa hela 
he this song to fifty years for 
bolichhanti. 
has sung. 


(4) Resultative Past: 


The Present Perfect is used in reference to a 
past event to imoly that the result of the 
event is still operative at the present time- 
The taxi has arrived. 

Taxiti asi pahanchichhit, 

Taxi the coming has reached. 


Pedagogical Note: 


Present Perfect js a deceptive field in English 
grammar for Oriya students. It is frequently confu- 
sed with Past S mple. An Oriya learner intending 
to say ‘I ate’ ends up with ‘I’ve eaten’ and vice 
versa. This confusion persists even in advanced 
learners and useis otf English. Hence it should be 
properly drilled into the students by means of 


suitable contextualised exercises. 
‘ 


(5) To indicate completed activities in the immedi- 
ate past, the Present Perfect Tense is used, 
sometimes with the adverbs ‘just’. 
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We’ve just finished breakfast. 
ame ei pratahbhojan sarilu. 
we just breakfast have finished. 


(6) Past action seen as recent, in specified tine. 


Lately 1’ve been living in Franco. 
kichhidina purbarw mu frans re 


someday before I France in 
rahi asuachhi. 


have been living. 
(7) Commentaries. 


He’s almost reached his goal. 
se tara laksya re praya pahancht galani 
he his goal in almost has reached 


Present Perfect and Simple Past Contrasted. 


In view of the fact that the Present Perfect 
and Simple Past are overlapping with each other, 
causing considerable learning difficu:ty for the 
Oriya learners of English, it would be pedagog cally 
useful to try to draw a line of demarcation between 
them, depending on their usages. 


As a means of referring to the rast the 
Present Perfect differs from the Simple Past on 
three counts : 


` 


(a) Continuation upto the Present. 
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(b’ Present result. 
(ci Inde’ inite time. 


(a) Continuation upto the Present : 
1. State upto the Present: 


(1) His sister has been an invalid all her life. 
tanka bhaunpi tara sara jibana pain pangu 
his sister her all life for invalid 
hoichhantt, 
has been. 


(ii) His sister was an invalid all her life. 
tanka bhauni lara sara jibana pangu thila 
his sister her all life invalid was 


2. Habitual Use: 


(i) For generations Nepal has produced the 
world’s greatest soldier. 
purusanukrame Nepal biswara sarbottama 
generations for Nepal wor: i's best/greatest 
Joddha utparna kariasiachhi. 
soldiers _ production has been done. 
warriors 

(11) For generations Sparta produced the world's 


greatest soldiers. 


purusanukrame Sparta pruthibira sabutharu 
generations for Sparta world’s best 
i bada sainik utparna karithila 


great soldier production did 
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Indefinite Past Use : 


. (i) Has Samuel Beckett written any novels 7 


Samuel beket kichhi upanyasa’ 
Samuel Beckett any Novel (s) 
lekhichhantiki ? 


has written 
(11) Did Disraeli write any novels ? 


Dijraeli kichht upanyasa lekhithile ki 2? 
Disraeli any novel (s) wrote ? 


. Present Result : 


The resultative use of the Present Perfect is 
in contrast to the Simple Past. 
(i) Peter has injured his ankle. 


Pitar tara danthu bhangi deichhi 
Peter his ankle has broken 
(injured) 
(ii) Peter injured his ankle. 
Pilar lara anthu bhangideithila 
Peter his antkle broke 
Simple Past is used for definite historical 


events : Tobacco was brought to England by 
Sir Walter Raleigh. 
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c. Indefinite time : 


The Present Perfect in its indefinite Pa.t 
Tense does not name a specific point of ti:ne. 
But a definite point of orientation is req 1ired 
for the appropriate use of the Simple Past 
Tense. 


(2 By an adverbial expression of time-— 
when : 


Isaw him on Tuesday. 


mu tankw mangalabara dina dekhithili 
I him Tuesday saw 


(ii) I’ve seen him already—he came to borrow 


a hammer. 

mu tanku dekhichhi se gotie haludi 
I him haveseen he a hammer 
udhara neba pain asithile 

borrow to came 


(111) Did you put the cat out ? 


iume Bbiradikuw bakare rathidela ki ? 


you cat to out j ut 


Although the meaning of the Simple Past 
and Present Perfect are different in the ways 
stated, they ate sometimes izrteichangeable. 
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For example, a person who has mislaid his 
si ectacles, might say— 


Now where dil I put my glasses ? 


bartaman keuntht mu mora chasamg 


now where [I my glasses 
rakhideli ? 


put 
Now where have I put my glasses ? 


bartaman keuntht mu mora chasama 


now where [I my glasses 
rakhideichin 2? 
have put 


In the first sentence, the speakers’ atten- 
tion is fixed on the moment when he lost his 
glasses; in the second he turns his attention to 
the Present result of this action, and the 
question uppermost in his mind is ‘where are 
they now’ ? 


- Pedagogical Note: 


In all the above examples the tense form 
used by Oriya js simi ar to that usd in 
English ai.d expresses i enticai time re:erence. 


Past Perfect 


The Past Perfect Tense has the meaning 
of past-in-the past—‘a time further in the past, 


Digitized by srujanika@gmail.com 


[ 68 J 


seen from the view point of a definite point of 
time already in the past’. Hence the Past 
Perfect demands an already establish-d past 
point of rteferemnce and that is why, it is 
difficult to begin a conversation with the Pat 
Pertect Tense. 


The following figure will distinguish. 
between ordinary past point of ortentation 
‘then’ (T) and the previous point of time 
‘before then’ (B). 


def. or indef. def. def. 
(time past) (time future) 
B T Now 


‘T’ is definite. ‘B’ js either definite or 
indefinite. The following examples show the 
Past Perfect paralleling the functions of the 
Present Perfect. 


(1) The house had been empty for ages. 


gharati bahute dina heba khali 

house the many days for empty 
(ages) 

ER 

has/had tallen 
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{ii Had they been to America before ? 


semane agaru Amerika 
they before America 
Jjaichhanti | jaithile ki ?j 

have gone/went 


had, 


dit) Mr- Phipps had preached in that church 
for fifty years. 


sri phipbs set girjare pachash 
Mr. Phipps that Church in fifty 
barsa hela dharma prachar 
years for preaching has/had 
karichhanti 

done 


{iv) The goal keeper had injured his leg and 
couldn't play. 


goal rakshyak tanka goda jakham 


goalkeeper his leg injury 
karideichhanti abam khelipari 

has done and play 
nahkantiflenahin 

couldn't 


Pedagogical Note : 


(a) The Oriya learners are intrigued by Past 
Perfect which they, most often, equate with 
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simple past. It is obviously due to tlic gravita- 
tional pull of the mother tongue as is used 
for both recent and remote past. The learner 
tran-fe:s this to his use of English. Instead of 
‘He said he had seen him’, he comes out with 
‘He said he saw him. 


Anvuther difficulty is due to Past Fe fe-t 
paralleling the function of the Piesent Perfect; 
as has b en illustrated here. 


Hence there is a big task for the textbook 
wi1iter, classroom teacher to bear it in mind. 
while weiting materials and teaching in the 
Class respectively- The ditference in Past 
Perfect; simple past and Present Perfect atc 
to be clearly established and to be reinforce. 
by means of suitable exercises. 


Usage of Past Perfect : 


To indicate activities that took place within 
a period of time ‘before past’ — 


When I went he had a'teady gone to the 
shore. 


mu jelebele gali, se samudrekutaku 
I whcn went, he to the shore 
jaisarithila 

going finished. 
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The Past Perfect niturally replaces the Past 
Tense and the Present Perfect Tense in 1epor- 


ted speech after a reporting verb in the Pact 
Tense 


The Past Perfect Tense is used with such 
v rbs as ‘hope’. ‘expect’, ‘think’, ‘intend’, 
‘n.ean’, ‘supj ose’ and want’ to indicate that 
a hore, expectation, intention, de ite etc., was 
rot realized. 


1 hadn’t expected that. 
Mu asha karinathili $... 
I expectation didn’t do that 


Past Perfect indicates future time in condi- 
tional clause. 


If I had money, I’d buy it for you. 


jadi mora paisa tanta mu 
if my money wot ldhave, I 
topain eta kipanti 

for you this would by. 


Anterior to known point in past, time 
unspecified. 


They'd tried to get in. 


semane bliitare pashibaku chesta 
they inside to get in effort 
karithile 
did do. 
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Anterior to known point in past, time 
specitied. 


Earlier I had asked him about that. 


purbaru mu tanku se bisayare 
before I him that abou: 
pacharithili 

asked 


Anterior to known point in past, frequency 
specified. 


He'd frequently come in. 


se barabar asuthila 
he frequently came 


Hypothetical future duration. 


Fro n now on, I'd hoped to see you here. 


bartaman tharu, mu dumaku octhare 
now from 1 you to here 
dekhibaku asha karuthili 

to see hope was doing 


Present Perfect Progressive : 


The Perfect Progressive has a range of meaning 


that is not ~entirely predictable from the 
meanings of its components. 
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The features of the Perfect Progressive 
are Duration—I have been writting a letter to 
my nephew. 


mu mor putura pakhaku chithitie 
I my nephew near to letter a 
lekhi asuackht 


writing have been 


Limitation of duration : ¢ 


How have you been getting on ? 


(fume) kipari agauchha ?/ age 
(you) how are getting on have 
asuckha ? 


been progressing 
(getting on). 


Possible incompleteness : 


It’s been snowing again. 
p ni baraph padiba arambha 


again snow falling beginning 
helant]heigalani 
has been 


The verbs here are ‘activity’ verbs and 
the meaning of the verbal form is roughly that 
of ‘temporary situation leading upto the 
present moment’. 

2. (i) The element of ‘Potential incompleteness 
in the meaning of the Perfect Progressive 
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comes when one thinks about the possi- 
bility of adding a statement predicting the 
continuation of the activity into the 
future. 


He has been losing money for years. 


and will probably continue to lose 
money) 

se barsa barsa dhari paisa ` 

he year’ fiyear for money 

hareiJnasta kari asuachhi 

losing has been 


(ii) ‘Recent Indefinite Past’ 


Who’s been eating my dinner ? (Some of 
it is left) 


kie’ mo ratri bhojan khai’ asuachhi 2 

who my adinner- eating has been? 
(111) “Resultative Past’, 

They ‘have been widening the road. 


semane rastatiku osaria kari asuchhanti. 
they -roadto wide doing has been: 


(iv) The effects of the activity” are still 
apparent. i 


You've been fighting again (evident from 
your eyes). 


Digitized by srujanika@gmail.com 


1 75 J 


punt tume jhagada kari dasuachha 
again you fighting doing have been 
It's ‘been snowing (‘Look the: ground is 
white’) 

baraph fpaduachhi{padiasuachhi.. 

snow falling is/falling has been 


The happeriing expressed in the Perfect 
Progressive 


(1) has duration 

(2) ‘has limited. duration 

(3) continues upto the present or recent past 
(4) need.not be complete 


(5) may have effects which are still apparent- 
Pedagogical Points: “‘ 


tw (1) The Oriya learners often fail to learn the 
distinction between Present Perfect Pro- 
gressive and Present Progressive in English 
due to mother , tongue interference. In 
Orjya present progressive is commonly 
Sabet itutéd for present perfect progressive 
which js less ‘commonly used in speech and 
‘writing. For example, to say “For many days 
he has been doing this” he says. 


bahuta ‘dina held se eita karuchhi. 
many day for he this is doing. 
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For the same reason in the sentence above 
he substitutes agauchha (are progressing) 
for ageiasuachha (have been progressing.) 


(2) The distinction that English makes in the 
use of ‘for’ and ‘since’ in Preset Perfect 
Progressive has no equivalence in Oriya. So 
this creates a-lot of trouble for the Oriya 
learners of English. 


Past Perfect Progressive : 


Apart from being used in all the ways as 
Present Perfect Progressive, Past Perfect Progressive 
may have the definite past-in-past meaning. 


1. Anterior to known points in past, duration 
specified. 
He'd been standing about all day long. 
sg praya sara dina chhida* hoithilag. 
he about whole day standing was being 


2. Anterior to known point in past, descrip- 
tive, narrative duration. 


So far nothing had been happening. 


eparjyanta kichht ghatunathilg. 
this far anything happened not 


3. I had been going to the picture next week 
until that happened (i. e. had intended to) 
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para saptaha sinema dekhi jibaku mut 
next week cinema seeing to go 1 
bhabithili jeparjyanta taha ghatinathanta. 
thought till that happened not. 


Pedagogical Note: 


Such uses are rarer in Oriya and should not 
be taught to students until and unless they attain a 
high level proficiency in the language: 


Future in the Past: 


This is used to describe happenings which are 
in the future from some vantage point in the past. 
But there is no regular verbal constructions with 
this meaning in everyday use. 


The beauty contest was taking place on the 
next day. 
saundarjya pratijogité paradina heuthila 
beauty contest next day was being 


would-Finf., was/were to infinitive in the sense 
was/were destined to. 


Twenty years later, Dick would have been 
the richest man in London. 


kodie SBarsa pare Dik Londanare 
twenty year latter Dick London in 
sabutharu dhaniloka hoithantd. 

of all rich man would have been. 


used to’ + inf. construction indicates i) a past state: 
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Cigarettes used to cost two shillings & 
packet. ; 
sigare paket pratt dui shilling 
cigarette packet per two shilling 
paduthila. 

was costing. 


(13) Past.habit: 


‘ 1 used to' go swimming everyday. 
mu pratyek dina pahanribapain. 
I every day swimming for 
jauthili. - 
was going. 
(a) ‘used to’ has no equivalent present 
constuction. 


{b) It has a built-in time-adverbial ‘once’ or 
at one time, 


4: r 

(c) The ‘indefinite past’ meaning of ‘used to’ 
forbids its combination with an adverbial 
naming the actual duration of the state 


or habit. 


* He used to live, here for 20 years. 


Pedagogical Point: 


{1) In ‘the area of future in the past Oriya 
students do not have much difficulty because its 
equivalent is available in their mother tongue. In 
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this case it is a positive transfer from the source 
Janguage to the target language. 


(2 But in the use of ‘used to’ construction 
‘there is a good deal of trouble because an exact. 
counterpart of this form is not in vogue in Oriya. 
The ‘past state’ or ‘past habit’ indicated by ‘used to’ 
in English is simply expressed by past progressive. 
So in order to show the relation the Oriya learners 
need to be drilled in the structure adequately to 
master the form. 


(3) Due to overgeneralization Oriya learner 
Uses ‘was costing’. pi 


The Expression of Future Time: 


The temporal relations expressed by future 
reference include 

(a) Prospective present, i- €, the action or 
event continues into the future, as viewed fr,m the 
time of utterance. 

(b) Future, ie »» the action or event iS locas 
ed at some Specified or unspecified point of time in 
the future. 

to Retrospective future, ie. the action or 
event 1S viewed as taking place prior toa point or 
orientation in the future. 

(d) Prospective future, i. e-» the action or 
event is Seen as occurring after a point of orienta- 
tion in the future. 
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‘There are a number of ways of expressing 
future time in English : some of them are 

(a) will/shall++infinitive: The parcel will 
arrive tomorrow. ° 

(b) Be going to+infinitive: The parcel is 
going to arrive tomorrow. 

(c) Present Progressive: The parcel is arriving 
tomorrow: 

(d) Simple Present: The parcel arrives 
tomorrow. 

(e) Will/shall + Progressive Infinite: The 
parcel will be arriving tomorrow- 


But In Oriya there is no Modal auxiliaries 
‘-bi’ and its equivalent suffixes in the verb indicate 
futurity. 


(a) Will and Shall: 


‘Will’ and ‘Shall’ have the double function of 
modal auxiliaries and auxiliaries of the future. The 
two functions are closely intermingled. The word 
which most carefully characterises the future mean- 
ing of ‘will’ and ‘shall’ is ‘prediction’—something 
involving the speaker's judgement. Will/shall also 
indicate promises, threats, refusals, willingness, 
determination, wishes, commands, requests, invita- 
tion- Thus although the ‘will/shall’ construction 
provides English with its nearest approximation to 
a ‘neutral’ or ‘colourless’ future, it should not be 
described as a ‘future tense’ on a par with ‘the past 
and present tenses ° 
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1. Pure future is used when future events 
are not influenced by willingness, intention or like- 
lihood. There is no personally controlled element. 


Tomorrow will be Sunday. 
Esantakali rabibara heba 
tomorrow Sunday will be. 


2. The will/shall future is used in contexts 
in which it is appropriate to make predictions. 


You will feel better after this medicine. 
fume e ausadha pare bhala 


you this medicine after good 
anubhaba kariba 


will feel 


3. In the main clause of conditional sentences. 
If you pull this lever, the roof will collapse. 
tume jadi et livarti tanidia, chhala 


you if this liver the pull roof 
bhusudipadiba. 


will collapse. 


4. Will/Shall express past in Future in English, if 
followed by the Perfect infinitive. 


By next week 111 have moved into the new 


house. 
ara sapiaha suddha mu mora nua 
next week by I my new 
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gharakw JTJaithibt 
house to will have moved 


This refers to a state or event scen in the 
past from a point of orientation in the 
future. 


5. With the perfect progressive infinitive. 


To-night the competitors will have been 
driving their cars continuously. 


a@jiratire pratijogimane semananka kar 
to night in competitors their car 
abirata bhabare chalauthibe 


continuously will bave been driving 


6. A future activity or state can be indicated by 
the use of adjectives. ‘Sure’ and ‘certain’ with 
a to-infinitive-. 
He is sure to be there 
se sethare thiba ntschita 
he there being sure 


7. Future time is also indicated by the use of ‘to 
come’ after a noun that stands for a period of 
time. 

in the years to come 
asanta barsamdankare 
coming years in 


8. The Present and Present Perfect may indicate 
future time in temporal and conditional clauses 
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Tl buy it for you when I have the money. 
Jetebete mo pakhare paisa thiba, mu 
when me near money willbe 1 
topain eit@ kipibi 
for vou jit will buy 

9. Statements of facts seen as timele.s. 
Oil will float on water. 
tela pant upare bhasiba 
oil water on will float. 


10. Future activity (“kmodal overtones), time 
unspecified. 
I will stop smoking. 
mu dhumapan band karidebi 
I smoking stop shall do. 


11. Future activity (J-modal overtones’, time 
specified. 
I will come next week. 
mu dasania saptahare qsibi 
I coming week in shall come. 


12. Future duration (++ modal overtones) 


We are coming for a few days. 
ame aipadine pain dasuchhu 
we few days for are coming 


13. Future for frequency (4+ modal overtones) 
we will call on you every now and then. 
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ame bahut samayare tuma pakhaku 
we many times your near to 
asibu 
will come 

14. Past frequency of occurrence (habitual) 
John will come in at 6 o’clock. 

(has come in on each occasion at 6) 

Jan chhatare asiba 
John 6 o'clock at will come 


(b) Be going to: 


The construction ‘be going to++tinf.’ expresses 
future fulfilment of the present. 


1. To express the future of Present intention- 


I am going to stay at home tonight and 
write letters. 


aj ratire mu jauchht ghare 
today night in I am going home in 
rahibi o chithitaka lekhidebi 
shall stay and letters shall write 


2. To express the future of Present cause. 
I think I am going to faint (I already feel ill) 
mu bhabuchht mu murchha 


I  think/am thinking I faint 
hebaku Jauchht 


to be am going 


There's going to be a storm in a minute 
(‘I can see the black clouds gathering’) 
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minitika bhitare gotie jhada hebaku 


a minute within a storm to be 
Janchhi 


is going 
It is as if the train of events leading to the 
future happening is already under way. 


3. To express 


Present intention : I’m going to be a police- 
man when I grow up. 


bada hele mu gotlie polis 

big when being I a policeman 
hebaku Jauchhi 

to be am going 


Present cause or train of events : 


If you continue whiling away your time like 
this, you are going to fail in the examinatjon-. 


lume jadi tumara samaya epari 


you if your time like this 
nasta kara, tume phel hebaku 
waste do you fail to be 
Jauchha 

are going 


In neither case’ is imminence implied. 


4. “Be going to’ does not guarantee that the antici- 
pated happening will actually come to pass. 
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He was going to sué me. 


se mo ndamare makaddama karibadiu 
he my name in case to do 
Jautihila 

was going 


Pedagogical Points: 


(1) There is little room for the Oriya lcarner 
to face any major difficulty in the use of ‘will/shall’ 
in its various uses since such uses are common in 
Criya. 

(2) The same is true of ‘be going to’ form 
also. 


(c) Present Progressive with Future Meaning. 


The Present Progressive refers to a future 
happening anticipated in the present. Tt is not a 
present intention orf cause, but rather a Present 
Arrangement that is signalled by the Progressive. 


1. Future event anticipated by virtue of a present 
plan, programme or arrangement : 


She's getting married this spring {marriage 
is already fixed) 


se ef basanta tulu bhitare bibaha 
she this spring season during marriage 
karuchhi 

is doing 
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2. ‘Transitional event verbs’ such as ‘arrive’, ‘die’, 
‘Jand’ and ‘stop’ have an anticipatory element 
when used with the progressive aspect exempli- 
fying the present rather than the future. 

The aeroplane is landing. 
udajahajati abatarana karuchht 
aeroplane the landing is doing 


3. The factor of ‘plan’ or ‘arrangement’ in the 
future meaning of the present progressive 
restricts its use in the main to ‘doing’ verbs 
involving conscious human agency. 

“John is rising at 5 o’ clock tomorrow. 
Jan Kah parnchatare uthuchht 
John tomorrow 5 o'clock at is rising. 


The rising of the sun canrot be deliberately 
planned. It is determined by natural law. In this 
respect ‘be going to’ is used- Hence 


It is going to rain tomorrow- 

(a forecast on the basis of present circum- 
stances) 

kali barsa hebaku jFauchhi 
tomorrow rain to be is going 


but not “It is raining tomorrow. 


Pedagogical Note: 


There is no discord in use in English and 
Oriya. in Pi esent Progressive with future meaning. 
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Simple Present with future meaning : 


1. In dependent clauses introduced by conditional 
and temporal conjunctions if, unless, when, as 
soon as, etc., the future is denoted by the ordi- 
nary Present Tense. 


TF tell vou if ie hures 


eha daghat dele mu tumaku 

it hurt jf gives I you to 

kahibt 

shall tell 

When the spring comes, the swallows will 
teturn-. 

basanta dasile gharchatiamine 


spring when comes swallows 
pheribe 


will return. 


2. Simple Present represents Future as fact ; that is; 
it attributes to the future the same degree of 
certainty that is normally accorded to present 
or past events. 

Tomorrow is Saturday. 
asanta kali Shanibar (afte) 
tomorrow Saturday (is) 


3. Simple Present signifying a plan or arrangement 
regarded as unalterable. 
The chancellor makes his budget speech 
tomorrow. 
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kulapati ianka baje! abhibhasana 
chancellor his budget speech 
kali deuchhanti ~~ 


tomorrow is doing 


4. In its future use, the simple present refers to a 
future occasion in a narrative sequence. 


We meet at Victoria at nine o’clock and 
catch the first train to Dover. 

ame wiktoria thare natabele  sakhyat 
we Victoria in nine o'clock at 
karuchhe 

meet 

are meeting 

ebam dovar ku prathama {ren 

and Dover to first train 
dharuchhe 

catch 

are catching 


5. Be about to-rinfinitive. 


This construction expresses near future, 1. e. 
imminent fulfilment. 


We are (just) about to leave. 


ame thik Jibaku baharichhu 
we just to leave about to 
(go) 


6. Be tod-infinitive. This expresses: (a) arrange- 
ment (b) command, or (c) pre-destined future. 
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(a) There’s to be an investigation- 
gotie anusandhan hebara achht 


one investigation to be is 


(b) You are to be back by 10 o'clock. 
tumaku dashata sSuddha pheribaku 
to you 10 o’clock by to back: 
heba 
will be 

(c) If he's to succeed in his new profession... 
Jadi taku iar nua Dbruthre 
if to him his new profession 
saphala hebakuw heba 
successful have to be 


7. Would+V, would be+ V-ing. 


_1. ‘Conditional’ activity, time in future un- 


Specified. 

I would go if I had the chance. 

Jadi mora sujoga thanla mu 
if my chance would be I 
jaithanti 


would have gone 
would go 


ii: ‘Conditional activity’, time in future speci- - 


fied. 
I would have tomorrow, if.... 
mora kali thaanta, Jadi.... 


my tomorrow would have if 
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111. Conditional activity, frequency specified. 


I would often go, if....- 


mu Dbahut samay Jaanti, Jadi.... 
I _many times would go, if 
often 


iv- ‘Conditional’ activity duration specified. 
They would stay for a week or two. 
semane eka ba dui saptaha rahibe 


they cone or two week will stay 
would 


v. Past frequency of occurrence (‘habitual’) 
We would go there on Tuesday (‘used to go’) 


ame sethakw mangalabar dina Jibu 
we thereto Tuesday on would go 
will 


Pedagogical Note : 


Except for the fact that the Oriya learners are 
prove to substitute present progressive for simple 
present, simple present with future meaning does 
not cause much difficulty. 


‘“Will/Shali’--Progressive infinitive. 


1. The construction “will/shall be working’, can 
refer to temporary situations in the future. 


At 8 o’clock—I shall be eating my dinner.. 
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A single event viewed in its entirety. 


I shall be writing you soon-. 

mu tumaku Sighra lekhibi 

I you soon shall be writing 

The tra‘n will be arriving at ei.ht o’clock. 
Tren athatab:ts pahanchiba 

train 8 o'clock will hoe arriving 


There are ‘further ways of exnressing future 


time, such as ‘be about to +inf.” and ‘be destined to 
“Fing” This construction refers to the immediate 
future, and is thus sometimes a near equivalent to 
be going to in the present progressive. 


Future Perfect js used to indicate activities 


that will or are considered likely to extend to and 
include a point or period of time in the future. It 
puts more emphasis on the completion of the acti- 
vity and on the consequence of this. 


I shall have talked to her tomorrow. . 
mu tanka sange kali kathabarta 
I his with tomorrow talks 
karithibi 


- shall have done 


To indicate an assumption, the future perfect 
is used. 


You will have heard the news. 
tume khabar Sunithiba 
you news will have heard. 
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TENSE IN REPORTED SPEECH 


In Fralish, there is concord of tense between 
the finite verb in the main clause and the m. v. in 
the reporte1 speech. 


I claim I know everything. 
I claimed I knew everything. 


In case of Oriya, there are the same conventions as 
in English for converting a direct statement to re- 
ported speech. But as far as the concord of tense is 
concerned, it is not strictly foliowed in Oriya. The 
same tense of the direct speech is often repeated in 
the indirect speech also. This amounts to a negative 
transfer and makes the Oriya learners come out 
with deviant forms like this : 

se kahila’ je se kathabarta 

he said that he talking/conversation 

heuchhi|karuchhi 

is.being/is doing 


whereas the correct English form will be 
He said that he was talking. 


Thus Oriya does not normally observe the concord 
of tense in reported speech. 
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TABLE OF COMPARISON 


In this section an attempt has been made to 
resent in a tabular form the major findings of the 
contrast in Tense and Time between English and 
Criya- The purpose of compiling this.is to give a 
ccmrprehensive picture of the various uses of tenses 
in both the languages—their similarities and diffe- 
rences, cut of which will possibly emerge the relative 
areas of difficulty in Tense for Oriya learners of 
English. Areas where equivalents are not available 
need concentration on the part of the teacher and 
material producer because these: are the areas 
where the student is most likely to go wrong. There 
is also a possibility of a carry-over of some of the 
uses of tense forms and their manifestations in 
Oriya to English. Here comes the relevance of 
Error Analysis to identify ard predict the mistakes 
categorically. Thcre are otler factors like false 
analogy in the second language itself, complications 
of structural patterns, the students, limited under- 


standing of the subtleties of grammar, the unreliable 


and bad teaching materials and so on. In the light 
of this a well-done contrastive analysis can give 
adequate explanatjon to some of the more frequent 
errors ccmmitted by the Oriya learners. 
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Simple Present Tense : 


Engiish 


unrestrictive use 
eternal truth 
asservations 
instantaneous action 
ceremonial contexts 
habitual 

historic present 


past descriptive 
narrative deviation 


past frequency of 
Occurrence 


past frequency of 
deviation 
future 


historic present with 
verbs of communication 
X 


information belonging 
to past 


career of an artist 

cross reference from 
one part of the book 
to another 


newspaper headlines 


J 


Oriya 


unrestrictive use 
eternal truth 
abs. 

abs. 

abs. 

habitual 
historic present 


past descriptive 
narrative deviation 


past frequency of 
occurrence 


past frequency of 
deviation 


future 


abs. 


information belonging 
to past 


career of an artist 


abs. 


abs. 
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English Oriya 


Imaginary words: 


(a) fictional use abs. 
(b) stage direction abs. 
travelogue itinerary travelogue itinerary 
instruction booklet instruction booklet 
verbal context verbal context 
the verb ‘continue’ abs. 
perceivable activity abs. 
specific non-perceivable 
activity abs. 
specific perceivable 
activity in recent abs. 
past 


Present Progressive: 


simultaneous present simultaneous present 


activity activity 
contemporaneous contemporaneous 

present activity present activity 
contemporaneous contemporaneous 

present duration present duration 
future reference future reference 


Simple Past : 


past time past time 

past events haprening past events happening 
simultaneously and simultaneously and 
in sequence in sequence 
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English 


hypothetical meaning 
attitudinal past 
reported speech 
simple past 
‘action removed from 
the present time 
specified 
action....present- 
duration specified 
action....present- 
frequency specified 


Past Progresive : 


Action removed from 
the present time 
specified 

focus on activity and 
its continuity 

past descriptive 
narrative duration 
hypothetical future 
activity 


Present Perfect Tense: 


state upto the present 

indefinite-past 

habitual or iterative 
use 


Oriya 


hypothetical meaning 
attitudinal past 
reported speech 
simple past 

action removed from 
the present time 
specified 
action....present- 
duration specified 


abs. 


Action removed from 
the present time 
spec:fied 

focus on activity and 
its continuity 


past descriptive 
narrative duration 


abs. 


state upto the present 
indefinite-past 
habitul or iterative 
use 
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English Oriya 
rosultative past cesultative past 
completed activitics in completed activities ir: 

the immediate pust the immediate past 
past action seen as past action seen as 

recent time recent time 
commentaries commentaries 


Past Perfect: 


before past abs- 
reported speeciz abs. 
used with vcrbs like 
‘hope’, ‘think’ etc. abs. 
future time in condi- 

tional clauses abs. 
anterior to known point 

in past, time specified abs. 
anterior to known 

point in past, time abs- 


unspecified 
anterior to known 
point in past, frequ- abs. 
ency unspecified 
hypothetical future 
duration abs. 


Present Perfect Progresive : 


potential incomple- potential incomple- 
teness teness 
recent indefinite past recent indefinite past 
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English Oriya 


resultative past resultative past 


cffects of the activity effects of the activity 
are still apparent are still apparent 


Past Perfect Progresive: 


anterior to know point 
in past, duration abs. 
specified 

anterior to know point 
in past descriptive, abs. 
narrative duration 

pot n:ial in-comple- 


teness abs. 
recent indefinite past abs. 
resultative past abs. 


Future in the Past : 


would + inf. would + inf. 
was/were-Fto inf. was/were + to inf. 
‘used to’ abs: x | 

5 `“ & ie 

The Expression of Future Time: Le ନ 
pure future pure future 
predictions predictions 
in conditional in conditional 
sentences sentences 


Past in future followed Past in future followed 
by the Perfect by the Perfect 
infinitive infinitive 
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English 


in perfect progressive 
infinitive 

by the use of ‘sure,’ 
‘certain’ 

by the use of ‘to come’ 

Present and Present 
Perfect in Temporal 
and Conditional 
Clauses 

‘Timeless’ statements 

Future activity time 
unspecified 

Future activity time 
specified 

Future duration 

Future frequency 

Past frequency of 
occurrence (habitual) 


Be going to : 


the future of present 
intention 


the future of present 
cause 
present action 


present cause or 
train of events 


€ - a 
in pert - “gressive 
infinitiv 
by the 1 if ‘sure’, 
‘certain’ 


by the ru . of ‘to come’ 


Not alwry:- 


‘Timeless statements 
Future activity time 
unspeciiied 

Future activity time 
specitied 

Future d :ration 

Future frequency 
Past frequency of 
occurrence thabitual) 


the future of present 
intentiu.: 


the futt e of present 
cause 
preser.it clon 
present c.use or 
train of events 
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English 


Oriya 


Present Progressive with Future meaning 


future event anticipated 
by virtue of a present 
plan programme or arr- 
angement. 


anticipatory element of 
transitional event verbs 


plan or arrangement 


future cvent anticipated 
by virtue of a present 
plan progranme or arr- 
angement: 


anticipatory element of 
transicional event verbs 


plan of arrangement 


Simple Present with Future meaning 


In dependent clauses 
with ‘it’, ‘when’ etc. 
attribution of degree of 
certainity 


unalterable plan or 
agrement 

reference to a future oc- 
casion in a nar:ative 
sequence 

be about to + infinitive 
for imminent fulfilment 
be to + infinite to 
express arrangement, 
command, etc. 


In dependent clauses 
with ‘if’, ‘when’ etc. 
attribution of degree of 
certainity 


unalterable plan or 
agrement 

reference toa future Oc- 
casion in a marr.ti e 
sequence 

be about to + infinitive 
for imminent tul* Iment 
be to + infinite to exp- 
ress arrangement, com- 
mand, etc. with occas:o- 
nal variations. 
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English Oriya 
would+v, would be + would+ ,v would be + v 
v-ing to express condi- -ing to express condi-ti 
tional activity etc. onal activity etc 


‘wyill/shall’ + progressive ‘will/shall’ + progressive 
infinitive to refer to (a) infinitive to refer to (a) 
temporary situation in temporary situation in 
(b) a single event viewed (b) a single event viewed 
in its entirety in its entirety. 


Future Perfect 


1 Completion of activity Completion of activity 
and consequence thereof and con:equence thereof. 


2. To indicate assumption To indicute assumption. 
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CHAPTER VII 


SOME FINDINGS OF THE CONTRASTIVE 
ANALYSIS : THE HIERARCHY OF DIFFICUL- 
TIES FOR ORIYA LEARNERS OF ENGLISH 


A field marshal’s job is to devise the strategies, 
to direct the operation, review the gains or losses 
for the day in the evening and ijn the light of the 
experience of the past adopt suitable strategies. 
The role of teachers, material producers and tran- 
slators in the field of teaching is equivalent to 
that of a general in the battlefield. They ate the 
strategy-makers, planners, producers and directors 
in effecting learning. Contrastive study gives them 
extrainsight into the problem. 


In the foregoing chapter the uses of the tenses 
in English and Oriya have been categorised and 
compared. Particular care should be taken in 
teaching those items in English which do not occur 
in Oriya or which differ in some respects 
from the correspontling Oriya items. Proper drilling 
and adequate explanation can goa long way in 
eradicating the deviant forms and consolidating the 
correct ones. Some of the difficulties of the Oriya 
learner which this study has highlighted are given 
below. 


1. The category of perfect progressives is a 
relatively confusing grammatical item for the Oriya 
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learners. It is so because there is not much differ- 
ence in Oriya between their counterparts. Secondly, 
in Oriya the perfect progressive tenses are most 
otten substituted by their corresponding progres- 
sive tenses. These items should be thought contex- 
tually to enable the learner see the ditference 
These constructions should be introduced later, 
in higher classes, including the use of moudals 
‘would’ and ‘could’ etc. 


2. The use of ‘since’, ‘for’ and ‘from’ pose a 
major stumbling block for the Oriya learners. 
These prepositions before the time adverbials, 
which from a special feature of the English perfect 
and perfect progressive tenses, appear bewildering 
to even to the Oriya people with a good knowledge 
of the English language. his is mainly because we 
have in Oriya only one corresponding case maker 
‘from’ which stands for all these three prepositions. 
Naturally to an Oriya learner the three moan the 
same thing and he uses them indiscriminately. The 
Oriya speaker thus comes out with the sentences. 


*I am reading from 9 o’clock. 


English demands the choice of perfect tense 
forms when since/for is used. ‘Since’ is always 
used before a noun or phrase denoting some point 
of time. It cannot be used with a period of time- 
‘From’ also is used with a point of time but with 
all other tenses except the perfect. ‘For’ is associated 
with perfect tense and is uged with a period of time 
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which includes the present moment. Hence an 
Oriya student writes 


I have seen it yesterday 
mu kali eha dekhichhi 
I did not see him since yesterday 


kali tharu mu tanku dekhi nahi 


I have not seen him since two weeks. 


mu tanku dui saptaha hela dekhi nahin 


He is reading the book from/this morning. 
se sakaia tharu bahiti padhu chhanti 


These subtle distinctions should be brought to 
the notice of the students and be established 
through enough practice. 


3. In English verbs of perception like see, 
hear etc. , and other verbs like love, seem, agree, 
believe do not take “ing’ form. But in Criya all 
these verbs are used in the progressive form. This 
makes the learners see and use English construc- 
tions in terms of their mother tongue which results 
information of sentences like 


I am seeing a movie 
My purse is not containing money 
He is not agreeing to what I says 


4. At the formative stage of L, learning steps 
should be taken to prevent such uses by explana- 
tion and practice in the correct form. 
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There is not anything in Oriya exactly corr- 
esponding to the auxiliary verbs in English. The 
Oriya students, therefore, should be well conver- 
sant with the use of auxiliary in English. 


5. English accepts inter-clause tense concord— 
a feature which is absent in Oriya where 2 clauses 
of the same sentence can have two tenses. This 
area should be taken care of in teaching. 


6. In Oriya an adverbial which indicates past 
time can be used with the present perfect constru- 
ctions. But this is not permitted in English. This 
obviously leads to considerable confusion to the 
Oriya learners who say— 


se ethaku kali asichhi 
he here yesterday has come 


This difficulty which is caused due to the 
pull of the mother tongue can be drilled out by 
showing the difference between the use of the 
simple past and present perfect tenses. 


7. In the subordinate clauses and conditional 
clauses in English, both the subordinat,)r and the 
verb stand out separately. This feature creates a 
difficulty in use of Oriya students. 


8. The use of ‘hypothetical past with constr- 
uction like ‘had 1........ or ‘if I were’ are not in 
Oriya and hence need special attention in use 
and practice. 
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9. The use of ‘when’ and ‘while’ also pose a 
good deal of difficulty for tae Oriya learners. In 
Oriya ‘jetebele’ represents both the uses. Hence, 
ignorant of the differcnce of the restricted contexts 
of these a lverbials of time, thc Oriya learners 
unscrupulously use the one for the other. ‘While’ 
emphasises simultaneity of 2 actions or progression 
of action like 


While walking along the road Isaw him. 


* When’ on the other hand refers to a parti- 


cular time. This distinction should be borne in 
mind. 


10. The formation and use of question tags 
remains one of the areas where most Oriya learners 
go wrong It should be drilled properly. 


11. The perfect progressive tense is not 
compatible with ‘at’. The former demands a period 
of time and the latter refers only to a point of time. 
Hence the following sentence is incorrect. 


He has been sleeping at 8 o’ clock. 


This distinction ought to be carefully introd- 
uced. 


12. In English tense in the reported speech is 
governed by that in the reporting verb. But it jis 
not so in Oriya where 2 verbs may remain in 2 


tenses. So the O-iya learners mostly go wrong in 
the change of narration. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


[ 108 j 


*. . > 
‘He asked me that what is the time 


This should be brought to the notice of the 
students. 


13. There are not exact equivalents tor exple- 
tive It’ or ‘there... in Oriya. Students should 
be made aware of constructijons- 


14. There is also no equivalent of ‘used to’ in 
English. A good exposure to this structure is essen” 
tial for learning the item. 


15. In Oriya the present progressive tense 
is used to express iterative action in the present. 
But English prohibits the use of the present progr- 
essive to express repeated action. The influence 
of the source language precipitates such errors as 


mu pratyek dina kale} jauchhi 


I am going to college everyday. 


16. In Oriya there is no correspondence with 
the English group verbs or prepositional phrases. 
Adequate care should be taken to reinforce the 
group verbs. 


Thus in this chapter some of the common and 
major areas of difticulty are spelt out. lt docs not 
claim to be exhaustive or fairly representative. 
Yet the findings are most likely to help the students 
totry and succeed in avoiding the mistakes. No 
language teacher nee.is to be told the obvious that 
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it is desirable to start with items that are commoner 
in use and easier to learn and teach. Each teacha- 
bility may be due to their approximation of literal 
equivalents in the source language or implicity 
of form- 


Yet the findings show the need for a careful 
planning, systematic presentation and repeated 
reinforcement. The importance of the contrastive 
study of the mother tongue and the target language 
is obviously a big step in the direction. 


Remedial work 


In the present situation in India there prevails 
coordinate bilingualism. This leads the students to 
understand and express mostly translating the form 
into their respective mother-tongue. Oriya is no 
exception. In order to conquer this undesirable 
negative transfer, the following steps will be a help, 
though not a panacea. 


I. The best way to learn a language is to be 
‘immersed’ in it. Techniques which provide mini- 
mum exposure to the foreign language should be 
developed. 


2. One item should be taught at a time and 
it. should be consolidated before going to the next 
item. Separate items should be taught in ‘separate’ 
contexts, without translation, as contrasted to 
‘fused contests’. 
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3. In case the systems of the mother tongue 
and the target language (English) are remarkably 
different, both the verbal and non-verbal contexts 
should be created, and should be followed by 


suitable explanation. 


4. Substitution devices are ideal for the esta- 
Ublishment of structures to be taught. These are also 
suitable for remedial work. Analogy from structures 
in m thor tongue may be used to bring out the 
meaning of contrasts. 


5. The fruits of contrastive study may bé 


utilised for devising preventive and prognostic steps 
in ord r to establish correct language habits. 
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CHAPTER VIII 


CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS FOR 
ENGLISH LANGUAGE PEDAGOGY IN ORISSA 


Having studied these correlations that exist 
for the expression of temporal relationships in 
English and Oriya, some mention should now be 
made of the three fields in which the information 
might be of value—fereign language teaching, stylis- 
tics and translation. From the pedagogical view- 
point, the replacement of intuitive and sporadic 
incorporation of specialisation by a more systematic 
approach will result in greater realism and better 
grading in teaching the English tense system and 
verb. This information is a prerequisite for constr- 
ucting a descriptive framework capable of handling 
all temporal relationships in English, in which 
tenses are put on a readily comparable descriptive 
part with each other—an important consideration 
when one is translating into languages where tempo- 
ral relationships are not so widely distributed 
over the sentenCe. Pedagogically it would be perfec- 
tly sound to introduce the partial redundancy in 
progressive forms which have a time ref. overlapping 
another pt. of time, for the purpose of stressing the 
structural patterns involved. From the psych. angle 
also gram’ specification is liable to instil a psycholo- 
gical reinforcement, two distinct forms consolidating 
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Er 


a single time represent. Finally, at the methodologi- 
cal level, the great complexity of tense would be a 
bad place to start teaching the English verb. 


Greater awareness of sequences of tenses in 
English will ensure greater fluency. We speak in 
groups of phrases, clauses and sentences (Crystal, 
1966), and the sequential relationship of one struc- 
ture to another, their general ‘temporal coherence, 
is made by a balance between adverbial specification 
and tense form. 


With a language with few tense forms there 
is a tendency for more complex temporal situations. 
When translating from such languages into a 
language like English, there has been difficulty in 
finding one to one equivalence between the verb 
forms, especially when, instead of aiming for a 
complete translation-equivalence at sentence level, 
one is trying to equate verb with verb at word or 
group level—as in some kind of dictionary. Types 
of equivalence in tenses would enable one to pin 
down the temporal range of the foreign verb with 
the same precision but with g'eater systematicity 
and with a greater awareness of the range of possible 
substitutes. 


(“Specification and English Tenses” David 
Crystal, Journal of Linguistics, April 1 66) 
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APPENDIX 


Key to Pronunciation of Oriya alphabets in Roman 
letters, : 


te i 

u 7” 

vo 4 

e TT 

o ad 
D 
N 
n 
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